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Kakinaw awiyak ká ayamitát óma masinahikan

Kinanáskomitinán óma kákí ayamitáyan ácimowin éko é ati kiskénitaman ta 
micimopiyan, ta tapasíyan, éko ta nótinikéyan, ká ati itamacihoyan ki míyawik ispík 
nántaw ká ati kisci iténitamacihoyan ta mósihoyan.

Kákí kísi opikicik éko awásisak, kakinaw awiyak askáw nántaw iténitamaciho ta 
mósihowit. Éko mína mitoni papéyatakapi kawisk kita ayamitáyan óma ácimowin. 
Nákacitá tániwéka máwaci kékí atósképaniki kita wícihikoyan nántaw isi. 
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Anóhc ká kísikák kika kiskinawámákawin tánisi 

éspanik ki míyaw ispík mána ká wanénitaman apoo 

kostácipaniyan éko anihi kititénitamowinik ékosi é isi 

mósitáyan. 
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Kitayánaw anta písci 

kistikwáninánik 

éwítamákoyak ékwéniw éko 

ayíw itamwak anima ká 
kostácipaniyan.
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Sémák ki mósihon ékwéniw ispík ká 

wanénitaman apoo kostácipaniyan.

Ki nákacihikonaw 

ékwéniw.
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Éyako ká itwániwak 

micimopanin. 

Áskaw kititamacihónaw éká ékaskitáyak ta 

waskawíyak apoo kawisk ta mamitonénitamak. 

Ékwáni sémák ki micimopanin, kiwi tapasín, apoo, 

kiwinotinikan wí nótinikán ékosi maci iténitamachoyani. 
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Éyako ká itwániwak 

tapasíwin.

Áskaw kititamacihon nántaw ité éwí 

nóté itámoyan.

Éyako ká itwániwak 

nótinikéwin.

Éko áskaw kititamacihonánaw 

éwí pakamahikéyak éko éwí tá 

tépwéyak.
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Kika kiskinawámákawinaw éko 

kika ká kocitánánaw tánisi óma 

ta itótamak ispík kétatawén maci 

kostácipaniyani. 
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Kákí kísi opikicik éko awásisak kakinaw 

mána kétatawén kita mositáwak 

émicimopanicik, éwí tapasíc pakwanta 

oci éwi nótinikécik ispík ká wanénitakik 

apoo kostácicik. 

Ékosi óma ki míyaw ká isi 

atosképanik ta wícihikoyak.
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Mwésci é sasci wápamat pisiskiwikán ékinawápamis anta 

wasénamawinik osci! Sémák ki mósitánaw é kostácipamiyak éko 

ékota anima ká micimopaniyan.

Ká micimopaniyan anima mána ká kostácipaniyan éko éká é 

kaskitáyan kita tapasíyan apoo ta nótinikéyan.

Pápakán kakinaw awiyak itamaciho éko 

ispanihiko óma mána ká micimopanit.

Kitéhi ki mosiháw sóki nawac é atosképanit éko mína é sóki 

papási paspitatámoyan.

Máscikósci...tánisi anima 

micimopamiwin étamacihóskákoyan 

kína ékosi ká ispahikoyan?
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…é mosci papámapoték  
       óma nistikwán

…émiscimohiyán

Ayíw nikí   
         itamacihótay…

…é mósiyak nitéhi sóki nawac é  
      atoskémakak ékwáni kétatawén  
           móna kékwán pétákon

…éká kita  
      nókosiyán
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…mwác nikaskitán  
        kita ayamiyán

…é apiscinákosihisoyán

...nimicimopanin  

…mwác ni nókosin

,
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Písci otatámow...éko mitoni 

kinowés papéyatak pótáciké 

Ékwani óhi kikakí itóténánaw.

Nanátawápiy ita ká ayáyan mékwác éko akita 

kékwána anihi nisto ká cipétakwaki 

anta písci.

Kítwám písci otatámow...

éko mitoni kinowés papéyatak 

pótáciké

Éko kitati péyatakamacihonaw ki míyawik 

ispík kákí kískwá wanénitamacihoyan apoo 

kostácipaniyan.
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Oci nákacitá máti ké 

apiyan nántaw kékwána 

émaskawák apoo 
énoskák. Mamiko 

naníníkisitépaniho. 

Péyakwa písci pakitatamow… 
éko kinowés papéyatak pótáciké.
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Kitéhi ana éko nawac papéyatak kitati 

pakitatámon ispík óma ká ati póni 

kostácamacihoyan. 

Nákacitá anima kí míyaw éti itamacihoyan 

ispík é ati péyatakénitamacihoyan. 

Ékwani anihi mósotáwina 

piko ispík kikakí 

ispanihikon mwésci óma 

ká isi pimástak wásko. 
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Éko. Óma ispík ká iténitamak éwápamáyak ana pisiskíwikán 

ékinawápamikoyak anta osci wásénamawinik, ékwáni sémák 

anima písci kistikwáninák ki mósitánaw éyako éko ékota anima 

ká osci tapasímacihoyak...

Tapasíwin anima mána wésám mistahi ká ati isi mósi 

itamacihoyák éko kinóté waskawínaw eko kita tapasíyak!

Kakinaw awiyak pá pakán isi 

mósitáw anima ispík káwí tapasít 

itamacihowin. 

Sóki atosképaniw nawac ana kitéhi, sóki éko papás nawac ki pá 

pakitatámon éko éká ékí koskoyácíyan. 

Nákatawénita…tánisi anima 

tapasíwin étamacihóskákoyan 

kína ékosi é ispanihikoyan 

mána?



19



20

...éko ana nitéhi éko tápwé sóké  
         pakamiskiképanit mwésci  
               ana itowa mistikwaskik  
                      ká pakamahikáték

….wánaw nántaw ité  
        niwí nóté itotán

..mwésci ká ispíci sókékocik ana  
       itowa kakwéciskasowéwi mistatim

Ayíw nikí   
    itamacihopan…
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...éko mitoni  
    nikiskwéyápamacihon

...mwác nikaskitán 
kita pakitatamoyán

…éwí  
    tapasihísoyan

...éko épapási  
       ayamipaniyán

…éko éwí nóté paspiyán ékota  
      osci inikok ké ispíci kaskitáyan  
             papás éyako ta itótamán
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Písci otatámow...

éko mitoni kinowés 

papéyatak pótáciké

Kitati péyatakamacihonaw ki míyawik ispík ká ati 

póni wanénitamacihoyan apoo ká ati póni sékisiyan.

Nistom, wá waskawina anihi ki 
níníkisitána. Mósiyik anihi micéstatéyápíya 

anta kískátik émámaskawipaniki

Kiníníkisitána anihi péyatakwastá.

Ékwanik óhi kikakí yá itóténánaw.
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Oci nákacitá máti ké apiyan nántaw 

kékwána émaskawák apoo énoskák. 

Mamiko naníníkisitépaniho. 

Kítwám písci otatámow...éko mitoni 

kinowés papéyatak pótáciké

Péyakwa písci pakitatamow…

éko kinowés papéyatak pótáciké.
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Kitéhi ana éko nawac papéyatak kitati 

pakitatámon ispík óma ká ati póni 

kostácamacihoyan. 

Nákacitá anima kí míyaw éti itamacihoyan ispík 

é ati péyatakénitamacihoyan. 

Ékwani anihi mósotáwina 

piko ispík kikakí 

ispanihikon mwésci óma 

ká isi pimástak wásko. 
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Éko. Óma ispík ká iténitamak éwápamáyak ana pisiskíwikán 

ékinawápamikoyak anta osci wásénamawinik, ékwáni sémák 

anima písci kistikwáninák ki mósitánaw éyako éko ékota anima 

ká osci nótinikéwin...

Nótinikéwin anima wesam mistahi ka ati isi mosi 

tamachoyak eko kinote pakamakananow apoo kinote 

pusikawachikanow.

Kakinaw awiyak pakan esmoseyow 

Sóki atosképaniw nawac ana kitéhi, sóki éko papás nawac ki pá 

pakitatámon éko éká ékí koskoyácíyan. 

Nákatawénita…tánisi anima 

tapasíwin étamacihóskákoyan kína 

ékosi é ispanihikoyan mána?
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…kisíwatámoyán

...Mwésci ayáw  
    é ispícikitiyán  
        mistapéw

…Éwí pakamatayamán kékwán

Ayíw nikí   
   itamacihopan…
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…éwí masikéyán  
   mwésci asinákésk

…é kísowastémacihoyan

…Niwí nóté takiskikán éko  
       kwáskototén kékwán

…énótinikéyan  
    mwésci anikik  
        ká tétapicik  
           mistatimwa

…kita ititákosiyán  
      é kisíwét misi pisiw
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Písci otatámow...éko mitoni 

kinowés papéyatak pótáciké

Kitati péyatakamacihonaw 

ki míyawik ispík ká ati póni 

wanénitamacihoyan wéká ká 

ati póni sékisiyan.

Mákocicéniso mwésci é mákonat 

tókán…otatámow…éko pótáciké

Ékwanik óhi kikakí yá 

itóténánaw.
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Oci nákacitá máti ké apiyan nántaw kékwána 

émaskawák apoo énoskák. Mamiko 

naníníkisitépaniho. 

Kítwám písci otatámow...

éko mitoni kinowés papéyatak 

pótáciké. 

Péyakwa písci pakitatamow… 

éko kinowés papéyatak pótáciké.
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Kitéhi ana éko nawac papéyatak kitati 

pakitatámon ispík óma ká ati póni 

kostácamacihoyan. 

Nákacitá anima kí míyaw éti itamacihoyan ispík 

é ati péyatakénitamacihoyan. 

Ékwani anihi mósotáwina 

piko ispík kikakí 

ispanihikon mwésci óma 

ká isi pimástak wásko. 
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Itápi, tápwé  
    itáw ana  
        pisískíkan  
           anta  
           wasénamawinik!
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Nititamacihon  
       óma…

…éká ta  
      nókosiyán

...nántaw ta  
      itótéyán  
          wánaw

…tá nótinikéyán  
       mwésci ana ká  
           tétapit mistatimwa

…éká ékí kaskitáyán  
        ta ayamiyán
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...ékisípatáyán mwésci  
     kakwéciskatowi  
          mistatim

…éwí nóté paspíyán óta osci éspíci  
         kaskitáyán ta papásíyán

…épápámápoték  
     óma nistikwán

...ékiskówastémacihóyán



38

Móna nántaw éyako. É wanisik 

ana pisiskíkán. Ana Dragon 

Keeper ká itit, kita tépwátéw 

anikik oníkihikowak.
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Ékostácipaniyán éwápamak ana 

pisiskikán anta wanawítimik 

wásénamawinik.

Ékwáni anima ki aníyaw ká 

itamacihómakak ispík ékosi 

ká ispanihikoyan.
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Kítwám písci otatámow...éko mitoni 
kinowés papéyatak pótáciké

Kika ká kocitánánaw táti 
péyatakamacihoyak ki míyawik 
ispík kí póni wanénitamacihoyani 
apoo kostácihomacihoyani.

Písci otatámow...éko mitoni 
kinowés papéyatak pótáciké
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Oci nákacitá máti ké apiyan nántaw kékwána 
émaskawák apoo énoskák. Mamiko 
naníníkisitépaniho. 

Péyakwa písci pakitatamow…
éko kinowés papéyatak pótáciké.
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Tánisi éspanik anima ki míyaw óma é 

ati koskawáténitaman éko 
épéyatakénimoyan?
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…éwí nóté wápatamán  
       kakinaw kékwána

Niwápamison  
     óma…

…éwí nóté  
      métawéyán

…ninákacitán  
     ési mósihoyán

…ta kisci pá  
      pakitatámoyán

…ta misti pá pápiyán
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…éwi nóté kískwékásoyán óma  
        ká papá wícéwakik nitótémak

..ta ayamiyán inikok ininiwak ta  
       pétawicik éko ta nisitotakik  
               anima ká itwéyán

..éwí nóté  
       kiskénitamán
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Mitoni ná ki namiscihon óma  

ékiskénitamana tánisi kita isi 

nákatawénitaman ki níyaw ispík óma nántaw 

wí isi kostácipaniyani ta itamacihoyan?

Ki kiskéniténaw óma tánisi kékí 

itótamak kisáspin anihi mósihona 

wésám kitati wanénitamihikonaw 

apoo ati kostácihómacihoyako.
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Háw ati wanawíták éko 
tanatawimétawéyak!












